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This edition constitutes a reprint of Niels Ege's English translation of

Rasmus Rask's prize essay of 1818, which appeared as volume XXVI in
the Travaux du Cercle Linguistique de Copenhague in 1993. The prize



essay was published in Danish in 1818. In contrast to other works by
Rask, notably his introduction to the study of Icelandic, it was never
reissued until Louis Hjelmslev published a corrected version in Danish
as part of his edition of Rask's selected works. While Rask lived, a
substantial part of the book was translated into German.



